
B A R T A  Gábor -  L Á Z Á R  Péter

A  NEMZETKÖZI SZAB VÁN YÜ G YI SZERVEZET 

46. Sz, "DOKUMENTÁCIÓ” B IZ O TT S Á G Á N A K  DG TELJES ÜLÉSE

( 1962. jun. 25-28.)

A  Nemzetközi Szabványügyi Szervezet (ISO) 46, sz„, "Dokumentáció" bi­
zottságának D C  teljes ülésén 13 ország képviseltette magát. Megfigyelőként 
részt vettek az ülésen az U N E S C O ,  a  FID és az Í F L A  képviselői is. A  m e g ­
jelentek s z á m a  42 fő volt.

A z  üléseket a  Francia Szabványügyi Intézet, az A F N O R  rendezésében 
a Hotel Palais d'Orsay-ban tartották. A z  A P N O R  az ülések zavartalan, gyors 
lefolytatásához szü k s é g e s  személyzetet és eszközöket is biztosította.

A z  ülésszak napirendjén az alábbi fontosabb nemzetközi s z a b v á n y  ajánlá­
sok problémáinak megtárgyalása szerepelt: *

1. / Bibliográfiai hivatkozások,
2. / A  bibliográfiai hivatkozásokban gyakran szereplő szavak rövidítése,

3. / Bibliográfiai kártyák,
4. / A  folyóiratcímekben gyakran szereplő elnevezések rövidítése.

5. / A  k ö n y v e k  címlapja,
6. / K i a d v á n y o k  mutatói.
7. / A  dokumentációs és a könyvtári m u n k á b a n  használt fogalmak m e g h a ­

tározása.
8. / A z  ISO/ R 9  Nemzetközi átírási rendszer cirill írásjelekhez c. nemzet­

közi szabványajánlás módosítása,

* J\ beszámolóban felsorolt dokumentumok megtalálhatók a Könyvtártudonányi Szak- 
könyvtárban
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9»/ ISO/ D R A F T  No, 315 G ö rö g  írá s je lek  átírása.

Xü./ K ínai írá s je lek  átírása*

XI*/ A  titkárság beszám oló ja  a  VIII, te ljes ü lés óta végzett munkáról.

12./ A z  ISO/ T G  46/ S C  1 Mikrofilm alb izottság titkárságának  beszám oló ja  

a z  a lb izottság  tevéken ységérő l.

A  XX. te ljes ü lés munkáját a  titkárság n égy  napra  irányozta elő. A z  e lső  

napon megvitatták a  napirendet é s  a  titkárság beszám olóját. A  m ásodik é s  a  

harm adik napon a  m egválasztott n égy  m unkabizottság tartotta ülését, a  n e g y e ­

dik nap program jában  pedig a  m unkabizottságok elnökeinek beszám olója , a  hâ ~ 

tározati javas la tok  feletti vita e s  a  további munkaterv m egtárgya lása  szerepelt. 

U gy an c sa k  a  negyed ik  napon terjesztette elő a  titkárság a  következő ü lés idő­

pontjára é s  h e lyére  vonatkozó javaslatát is.

A z  ü lé s s z a k  so rán  az  a lább i n égy  m unkabizottság működött:

A .  / B ib liográfia i h ivatkozások.

( E lnök: Lorphévre, Belgium ) ;

B . / B ib liográfia i kártyák,

'Tárgymutatók é s  e gy éb  mutatók,

Könyvek címlapja.

(E lnök : VerfaiHe, Belgium ) ;

C . / A  folyóiratcím ekben leggyak rabban  előforduló k ife je zések  rövidítése,

A  bibliográfiai h ivatkozásokban  gyak ran  előforduló s z a v a k  rövidítése.

(E lnök : Poindron, F ra n c ia o rsz á g ) ;

D . / Á t írá s i kérdések .

(Elnök: Guerra, Portugália) .

A  m agyar küldöttség a  tárgyalt anyagokhoz e lőzetes írá sbe li h o z z á s z ó ­

lást küldött. D e legác ión k  a z  A  é s  B  m unkabizottság m unkájában vett részt. A  

m unkabizottság elfogadta a  korábbi m agyar álláspontot a  bib liográfiai h ivatko­

zások , valamint a  könyvek  cím lapja é s  m egjelentetése c. tárgykörökben . A z  A  

m unkabizottság, am ely a  bibliográfiai h ivatkozásokat tárgyalta, egyeztette a  nagy  

szám ban  beérkezett h ozzászó lások at, miáltal lehetővé vált a  ta go rsz ágo k  több­

s é g e  r é s z é re  elfogadható tervezet k ido lgozása . Ezt a  tervezetet eljuttatták az  

ISO főtitkárságához a  további e ljá rá s  céljábó l.

A  te ljes ü lésen  hozott határozatokat mellékletünk tartalm azza. K özü lük  

itt kü lönösen  a  következőket kell kiemelnünk:

1./ A  bibliográfiai h ivatkozások  tekintetében a  titkárság felhatalm azást

kapott, hogy a  munka befe jeztéve l az  elfogadott dokumentumot a z  ISO'
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c„ nem-

f őtitkárságához továbbítsa.

2./ A z  "ISO/R9 Nemzetközi átírási rendszer cirill írásjelekhez"

zetkozi szabványajánlás módosítása, szükséges; és kívánatos, hogy 

ennek munkájában szovjet szakértő is vegyen részt.

3.1 A  japán írásjelek átírásának kérdéseit sürgősnek ítéli a bizottság, e~ 

zért felveszi murikat érvé be.

4•/ A  kínai írásjelek átírásának kérdését is fontos feladatának tekinti a 

bizottság, azonban szükségesnek tartja, hogy a kérdés kidolgozásá­

ban Kina képviselője is részt vegyen.

A  titkárság vezetőjének és az ülés elnökének a következő ülés időpont­

ja és helye tekintetében a magyar delegációval folytatott megbeszélése során 

felmerült az a lehetőség, hogy a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet legköze­

lebbi ülését 1964-ben Budapesten tartsák meg.

H A T Á R O Z A T O K

1. / A  b izottság tevékenységét ö ssze fog la ló  titkársági jelentést a  jövőben  

a  bizottság ü lésén ek  m egkezdése  előtt lega lább  e gy  héttel meg kell küldeni a  

tagállam oknak.

2 . / A  japán  Írásje lek  átírását annyira  fontos problém ának Ítéli a  bizottság, 

h ogy  fe lvesz i m unkatervébe. A z  U S A  válla lta  a z  a ján lástervezet k ido lgozását.

3. / A  b izottság fe lv e sz i m unkatervébe a  nem zetközi k o n g re sszu so k  és. 

konferenciák  je len tése inek  é s  anyaga inak  szerk ezeti b e o sz tá sá ra  vonatkozó  

szabván yos ítá s i feladatok m egoldását, A  bizottságnak tudom ása van  arról, hogy  

az  U N E S C O  é s  a  FTD már végzett b izonyos munkát e tekintetben. A  b izottság  

titkársága  sz o ro sa n  együtt fog működni az  említett nem zetközi sze rveze tek k e l.

A  bizottság felkéri a  titkárságot, h ogy  a z  ISO  főtitkársága utján létes ítsen  meg­

fe le lő  kapcsolatokat a  bizottság é s  a z  Union of International A s so c ia t io n s  között.

A  m unkabizottságok elnökeinek je len téséve l kapcsolatban :

A .Z  "/V 1 M U N K A C S O P O R T

A  bizottság nem zetközi szatoványaján lás szám ára  v é g le g e s  tervezetként 

e lfogad ja  a  b i b l i o g r á f i a i  h i v a t k o z á s o k  szabá lya it ö s sze fo g la ló  ISO/ T C  

46 / S ecr. 390/ 620 je lű  dokumentumot a z  A  m unkacsoport által jóváhagyott k i-
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e gé sz ité sek k e l é s  m ódosításokkal -  amint azt a  m unkabizottság vezető je  a  bi­

zottság zá ró ü lé sén  bejelentette, A  módosított szövege t a z  ISO/ T G  46 / P á r iz s  

1962-14/659 je lű  dokumentum tartalm azza. A  b i z o t t s á g  f e l h a t a l m a z t a  a  

t i t k á r s á g o t ,  h o g y  a  k i j e l ö l t  s z e r k e s z t ő b i z o t t s á g  j ó v á h a g y á s á v a l  

a z  u t ó b b  e m l í t e t t  d o k u m e n t u m o t  a z  I S O  f ő t i t k á r s á g á h o z  f e l t e r j e s z -  

s z e  a  s z ü k s é g e s  s t i l á r i s  j a v í t á s o k  é s  a  p é l d á k  k i e g é s z í t é s e  u -  

t á n .

A. " B M M U N K A C S O P O R T

a  B i b l i o g r á f i a i  k á r t y á k  tekintetében a  bizottsági tagok által előadott 

sok fé le  tartalmi é s  formai k ifogás következtében egyhan gú lag  ja v a so lja  a  bizott­
ságnak , hogy

1* A  bizottság kérje  fel m indazon tagállamokat, am elyek e  tárgyban  már 

dolgoztak  ki nemzeti szabványt, hogy az  ISO  egy ik  h ivatalos nyelvén  

te r je s szé k  be e szabványokat;

2. Valam elyik tagállam  kapjon m egbízatást ú jabb  a ján lástervezet k ido lgozá­

sá ra .

A  " B H m unkacsoport foglalkozott még a  k i a d v á n y o k  m u t a t ó i v a l  é s  a  

k ö n y v e k  c í m l a p j á v a l  is. A  mutatókról szó ló  aján iástervezetet ném iképpen  

átdolgozta a  munkacsoport, pon tosabbá  tette a  s z ö v e g  fogalm azását. A  leg lénye ­

g e s e b b  változtatás az, hogy a  mutatókat a z  eredeti javaslatta l ellentétben a  to­

v á b b iak b an  már nem két csoportra  -  betűrendes é s  szisztem atikus mutatókra -  

bontja, hanem betűrendes, s z a k - é s  időrendi mutatókat különböztet meg* A  mu­

tatók re n d sze rév e l kapcsolatban  hosszantartó vita után csupán  a  bizottság zá ­

ró ü lé se  hozott v é g le g e s  döntést.

A  k ö n y v e k  c í m l a p j á t  sz ab á ly o zó  a ján lástervezetet sok, k iseb b  je le n ­

tő ségű  m ódosítással fogadta el a  bizottság a  ffB*’ m unkacsoport a ján lá sa  a lap ­

ján.

A  " C "  M U  K A  C S O P O R T

a  r ö v i d í t é s e k  s z a b v á n y o s í t á s á v a l  f o g l a l k o z o t t ,  n evezetesen  a  

bibliográfiád h ivatkozásokban  haszná latos s z a v a k  rövid ítésének  é s  a  folyóiratok  

cím ében leggyak rabban  előforduló e ln ev ezé sek  rövid ítésének  k érd ésév e l. Am i a  

b i b l i o g r á f i a i  h i v a t k o z á s o k b a n  I e g g y  a k r a b b a n  s z e r e p l ő  s z a v a k  r ö ­

v i d í t é s é t  illeti, a  m unkacsoport kiemeli a  len gye l bizottság k ezdem én yezésé  -  

nek é s  m unkájának jelentőségét. A  m unkacsoport javaso lja , h ogy  a  titkárság a  

leg rö v id eb b  időn belül tisztázza  az  ISO /TC  37 titkárságának  közrem űködésével 

a  len gye l bizottság által kidolgozott dokumentum le g c é ls z e rű b b  k ialak ításának
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módját; a  rövidítések so rán  tekintetbe kell vermi a z  ISO /'TC  37 b izottság  a ján ­

lásait is*

U gyan akkor a  m unkacsöpört ja v a so lja  azt is, h ogy  a  b i z o t t s á g  k é r j e  

f e l  t a g s z e r v e z e t e i t  a  l e n g y e l  t e r v e z e t e t  é r i n t ő  m e g j e g y z é s e k  b e ­

k ü l d é s é r e ,  a z  a b b an  sz e re p lő  rövidítés jegyzék  általuk cé lsze rű n ek  vélt k i e ­

g é s z í t é s é r e :  felh ívja azon ban  a  figyelmet arra, h ogy  a  rövid ítésekkel ne lép jék  

túl a  bibliográfiai h ivatkozások  szükség letét é s  keretét. C é lsze rű  vo ln a  k ie g é ­

sz ítéseket kérni o lyan  országoktó l is, am elyek nem tagjai a z  ISO/ T C  46 bizott­

ságnak .
A  f o l y ó i r a t o k  c í m é b e n  g y a k r a n  s z e r e p l ő  s z a v a k  r ö v i d í t é s e  

tekintetében a  m unkacsoport egy rész t a  napirendre tűzött 625. sz . dokum entu­

mot, m ásrészt, ped ig  a z  angol ta gsze rveze t által a z  I S A  Bulletin 23. a lap ján  ki­

dolgozott jegyzéket vette alapul.

A  m unkacsoport a  m ásodik jegyzéket kiegészítette a  m egje lenés p eriod i­

citását je lző  k ife jezések k e l, am elyek so k sz o r  kapcso lódnak  más, gyak ran  h a s z ­

nált címbeli k ife jezésekh ez . A  m unkacsoport javaso lja , hogy

a./ a z  e lső  jegyzéket minél e lőbb  küldje szét a  titkárság a ján lástervezet  

form ájában;

bJ ezt követően  a  m ásodik jegyzéket is minél g y o rsa b b an  küld je szét a  

titkárság e lőtervezet form ájában. A  tagsze rveze tek  tö b b sége  által elfo­

gadott rövid ítések  sze rep e ljen ek  a z  a ján lástervezetben ; a zon ban  nem  

feltétlenül sz ü k sé g e s , h ogy  m egjegyzést tegyenek  a  m ásod jegyzékben  

sz e re p lő  m indegyik rövidítéshez. A  v itás rövidítéseket e g y  harm adik  

jegyzék ben  keU össze fog la ln i, m indazon rövidítésekkel együtt, am elyek  

a  m ásodik jegyzék bő l valam ilyen oknál fogva  kimaradtak, é s  amelyeket 

az  ISO/'TC 46 tagjai é szrevéte le ikben  bejelentettek;

c./ a  titkárság s ü rg e s s e  a  tagszervezetekn é l a  k iegész ítések  b e k ü ld é sé i

A  m unkacsoport reméli, hogy a z  említett kétféle röv id itésjegyzék  tan?jlmá- 

n y o zása  so rán  rá irányu l a  tagsze rvezetek  figyelme mindkét problém akörre, mivel 

a  két témakör s z o ro sa n  egym áshoz kapcsolódik .

A  ” D W M U N K A C S O P O R T

a  c i r i l l  é s  a  k í n a i  Í r á s j e l e k  á t í r á s á v a l  foglalkozott. A  m unkacso­

port megbízott két n ye lvész -szak é rtő t, hogy e g y  hónapon belül tegyen  ja v a s la ­

tot a  titkárságnak a z  ISO/R9 ,r Cirill betűk á tírása" című nemzetközi s z a b v á n y -  

a ján lás  k iegész íté sé re . Ennek  so rán  tekintetbe v e sz ik  a  vonatkozó len gy e l j a ­

vaslatokat é s  a  k id o lgo zás  alatt álló német szabványt.
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A  m unkacsoport megállapította, h ogy  a z  említett ISO/ R9 nem zetközi s z a b -  

ván y a ján lá s  bevezető  sz ak a szán ak  sz ö v e g e  nem te ljesen  kielégítő, kü lönösen  

túlzottan bonyolult s z ö v e g e z é se  miatt. M eg fe le lőbb  szöveget azon ban  c sa k  e l ­

mélyült v iz sgá ló d á so k  a lap ján  lehetne kidolgozni. A  munkacsoport je len leg  meg­

e lég sz ik  azza l, h ogy  egy ik  tagjának, O m e  urnák szöveg javas la tá t a ján lja  a  to­

váb b i vita alapjául. A  m unkacsoport vélem énye szerint azon ban  a  kérdést é r ­

dem ben c sa k  szakértők  tárgyalhatják. Ennek folytán javaslatot tesz, hogy az  

IS O /T C  46 b i z o t t s á g  s z e r v e z z e n  á l l a n d ó  a l b i z o t t s á g o t  az á t i r á s i  

k é r d é s e k  k i d o l g o z á s á r a .  A  m unkacsoport kívánatosnak tartja, hogy min­

den  lehetőséget ragad janak  meg annak érdekében, hogy a  cirill írásje lek  átírá­

sán ak  m egtárgyalásakor s z o v j e t  s z a k é r t ő  i s  r é s z t  v e g y e n  a  b i z o t t -  

s  á g  m u n k á j á b a n .

A  m unkacsoport m egítélése szerint a z  ú j o n n a n  s z e r v e z e n d ő  a l b i ­

z o t t s á g  e g y i k  l e g e l s ő  f e l a d a t a ,  h o g y  v i l á g o s a n  m e g f o g a l m a z z a  a -  

z o k a t  a z  e l v e k e t ,  a m e l y e k e n  a z  á t í r á s  n y u g s z i k .  S zékét a z  elveket 

eddig  még egyetlen  alkalommal sem foglalták ö s s z e  v ilágosan . A z  elvi alapok­

ban  va ló  egyetértés után kerülhet s o r  ezen  elveknek egy  ré sz le te s  dokum en­

tumban va ló  ö ssze fog la lá sá ra . E  dokumentum nem a  szabván yok  használó ihoz  

szólna, hanem a  nemzetközi átirási ren d szerek  k ido lgozásáva l v a g y  fe lü lv izsgá ­

latával fog la lkozó szakértők  használatára  szo lgálna.

E L V I  P R O B L É M Á K

l/ a  A  dokumentációs követelm ények m eghatározása (be leé rtve  a  g é p e s í­

tett fe ldo lgozás  követelményeit i s ) .

1/ b  A z o k  a  követelmények, amelyeket a  dokum entációval szem ben  tám asz­

tanak a  használói.

2/a  A z  átirási rendszerben  kívánatos a  transzkripció fokának m eghatáro­

z á s a  is .

2/ b  A z  egyed i kifejezésm ódokon nyugvó átirási ren d sze rek  e lőnye a z  írá s ­

je leken  a lapuló rendszerekkel szem ben.

3/a  M N é p sze rű "  átirási ren d szerek  iránti igény  a  ” tudom ányos" rendszerek  

mellett.

3/ b  Ö sszehason lító  táblázatok.

A  felsorolt problémákat e lső so rban  a z  ISO/ R9, valamint a  görög, a rab  é s  

héber írá s je lek re  vonatkozó ISO  aján lástervezetek  é s  a  nem sz láv , cirill írásje ­

lek  á tírá sa  iránti sü rgő s  igények keretében kell m egvizsgálni.
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k ín a i  ír á s j e l e k  á t í r á s a

A. gyakorlatban  többféle átírási re n d sze r  terjedt e l k is e b b -n a g y o b b  m ér­

tékben, S z z e l kapcso latban  c é lsz e rű  vo ln a  publikálni a  m unkacsoport egy ik  

tagjának, R ygh a lo ff-n ak  idevágó  tanulmányát, mert so k  seg ítséget nyújthatna a z  

újonnan s z e rv e ze n d ő  a lb izottság  munkájához, A z o n b a n  a  m unkacsoport sz ilá r ­

dan  meg van  g y ő ző d v e  arról, h ogy  a z  I S O  m i n d a d d i g  n e m  t e h e t  s e m m i ­

f é l e  v é g l e g e s  a j á n l á s t ,  m i g  a  k í n a i  i r á s j e l e s  á t í r á s n a k  m a g á b a n  

K í n á b a n  ki  n e m  a l a k u l  a z  e g y ö n t e t ű ,  g y a k o r l a t a ,  é s  t e r m é s z e t e s ,  

h o g y  e  k é r d é s  k i d o l g o z á s a k o r  K í n a  k é p v i s e l ő j é n e k  i s  r é s z t  

k e l l  v e n n i e  a  m u n k a c s o p o r t  t e v é k e n y s é g é b e n .

J f

m

K Ö N Y V T Á R O S O K  B O L T J Á B A N

( Bp.  VI. N é p k ö z tá rsa sá g  útja 16.)

A z  a lább i könyvtári k iadványok  
kaphatók

T A K Á C S  József: A  könyvtári s z o lg a -j  
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